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ABSTRACT

Translation is regarded as one of the strategies widely used by
second or foreign language learners despite the controversy
regarding the use of the mother tongue in language learning, and
reading process. Good and poor language learners have both
been reported to employ this strategy, though the extent of their
reading comprehension varies. Based on a qualitative approach,
this study investigated Arabic learners’ use of translation strategy
in reading an academic Arabic text. Seven university students
participated in this study. Data were collected by means of think
aloud and observation. The results reveal that Arabic learners,
regardless of their proficiency level, very often resort to their
mother tongue in comprehending the Arabic text at different
linguistic levels: words, structures and sentences. Good learners
demonstrated an efficient way of using this strategy for
comprehension, while poor learners failed to do so, thus,
affecting their reading comprehension.
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“Dan sesungguhnya, kedudukan geografi bagi, negara-negara Melayu Wla5! bersambungnya dengan banyak

daripada bangsa-bangsa dan kemajuan dunia...”.

£ cbpsholy Ut aade 8l dlad) odgd g (Jom) 2ol il alady odd 2y aalS Lzas s 39
N A a - AV Ee UM TRCC
“Emm..., 3% Cejl\ Jew 44y, kedudukan geografi bagi Negara Melayu, bersama dengan banyak bangsa, dia

kata emm..., geografi Negara Melayu banyak bahasa, terdiri daripada banyak bangsa, ...dan kemajuan-
kemajuan...”.
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sda slezel 8557 o Ol a) nd Lo 0SB ayal) ARl (3 slinal) 2Ll o¥3a n B3lindd Gzl alad) el o g
5 o3l L o Hles GUISy ((Alsheikh, 2011b; Kern, 1994; Upton, 1997)ssLdl (3 dapll daslin] e a2l
pde Al Sls Dot ol @l AU ek gl o) 093 e 2SS 2ST 225 e easlazel (3 (Liao, 2006)
.(Kern, 1994) e Y!

Sstn 3 A Aomdlin] e odazel OBlaal) alll) O ol (8™ sl (gt Jo aaill e Slab
L8] 3 Lk 00O Y eVl cdrant Sl3jhe Bal Bramens ASCEL Y B4 (3 Bl ) ol Ipadsital (5T 6l Ll
e DLl stn e 2l ods OF e o) allall a lsenddy 38l sdn e 3 BY) e Slge & s
Plall s vgd 3 el Il die WY s ey Leagdy el At ) ISOW) 2l e —0L Y1 e ST
By Ml Bd O M Gy o)l G S Al el Hla OF ) 4zl
perdagangan &3 4,\£ <o di sana, emm di sana, JLa sumber sejarah mendapati, &%, pslall a5

selatan, selatan? Selatan &,& —gor...lw! 3,5 sryang dulu-dulu.... di antara Arab dengan negara-negara

timur, .....
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“JLaNl \s g b £ dan, hubungan ini juga, ... mampu, ;&Y Jsls OF, mampu emm, emm, &Y Jsls
tukar, em, apa ni, tukar idea,..di antara jemaah, di antara masyarakat, atau pun kumpulan, ! &U3 (S35
el 5153Y), . maka, kesannya, (5352, maka kesannya,..ssxl)\ 513NV 1) eU3, . oh, nak cakap tu,...... _2173Y)
JLai¥) ssall,.. JLasYl ini adalah dalam kajiancssalll 273V
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“Bahasa Melayu, w\ ol 465 4l | Bahasa Melayu, dipengaruh, dipengaruhi ke mempengaruhi
Bahasa asing? iwrl &Il LU 4l | | kurang jelas kat situ,....... terdedah Bahasa Melayu, ...o\sG
pengaruh, ...pengaruh?, dengan pengaruh, oh, pengaruh asing ni rasanya, ...terdedah, ...pada sebutan Lﬁbjbj
el (D) s e el sl s easl () ad STha] OF 28 (D) gm0 @ ade el s
tlgry STy il aled) o gb 3 exal £
Oyl jLasy dgal) a3l adle &, seterusnya bahasa Arab, .. aga)) 2Rl s st & el s oda "
O SN eyl Se (3 ol Sy RSl B)Ladly asladl
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“Oh, bahasa Arab tu biasa digunakan dalam, ...emm, ...kebudayaan Melayu”.
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“Ql Cajl\ tempat geografi s> 35U untuk Negara Melayu, WLzl bersambung, &l\stu macam alam, &lls

antarabangsa pun boleh juga, allsinternational, maksudnya, negara-negara Melayu ini berhubung atau
berkomunikasi dengan masyarakat dari pada negara-negara luar”.
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